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HARDY KAPITÁNY GYERMEKEI.
- Elbeszélés számos képpel. —

Irta Ellis Ede.

jjfg|^El..\o!T és izmos férfiú is meglu’ik- 
Übi kent volna, ha olyan helyzetbe jut. 
mint Itorinka a farkassal. Ez a vérszomjas 
fenevad rendesen n m nagyon bátor ugyan, 
kivált ha egymaga bolyong: de az éhség, 
mint minden vad-állatot, ezt is vakmerővé 
teszi, ereje pedig nagyon nagy és akit 
rettenetes fogai közé kap. az körül-helől 
veszve van. mert alig pár pillanat alatt 
igyon marczangolja. Nem csoda, ha Dó­
rinké. aki hírből eléggé ismerte ezt a hir­
telen Kibukkant ellenséget, jó ideig szinte 
dermedten bámult maga elé. a fogait vicso­
rító farkasra.

Ezt a merev tekintetet a farkas nem 
szerette1 s jó ideig szintén mozdulatla­
nul .állva maradt. Jobban szeret hátulról 
lopo/ni prédája közelébe, hogy váratlanul 
rohanja meg. Itt azonban nem volt rá 
módja, mert csak a mély vízbe gázolva 
kerülhetett volna prédájának a háta mögé. 
Ele-mk pedig bizonyosan nagvon éhes 
volt. temít végre is rászánta magát, bogv 
megmozduljon. Lassú léptekkel indult meg 
a fatörzsön.

IDrinka látta es fölriadt dermedtségé- 
Még egy-két perez és rá rohan a 

fenevad.
Ha bizonyos is. hogy üldözni fogja a 

farkas. még sem tehet egyebet, mint hogy 
futás-al igyekszik menekülni. Talán akad 
olyan fa közel, amelyre gyorsan fölmász­
hat. Hiszen sokszor megtette játékból.

Amint tehát a farkas megmozdult. 
Dórinka is hirtelen megfordult és futásnak 
eredt. Ennek láttára a farkas is gyorsab­

ban neki iramodott és bizonnyal alig r - 
hány pillanat alatt utói éri a leánykát: <E 
csak a fa közepéig jutott. Ekkor lövés 
dördült, a fenevad hörgő vonítással ma­
gasra szökkent a levegőbe, aztán élettele­
nül zuhant le a vízbe. (Lásd a képet a 404. 
lapon.)

Hallotta Dorinkii a lövést, az üvöltést, 
de ijedelmében és izgatottságában csak 
tiltott tovább, inig újra a süni fák köze­
lébe ért. Ildiiig már mégis átvillant az 
agyán az a gondolat, hogy a lövés talán 
a farkasnak szólt. Es mint ha messziről 
kiáltást is hallana.

Megállt tehát és megfordult, liogv lássa.
• hányadán van. Es. alig ötven lépésnyire, a 
holdvilágos tisztáson, ott látta Vörös-far­
kast, aki épp ekkor rohant ki a sűrűség­
ből. Es bizonyosan X őrös-farkas is már 
látta őt. mert egyenest feléje tartott.

Rálőtt a fenevadra, mert ő maga 
akar elfogni, ez a gondolat villant meg a 
leányka fejében.

S ugyan e pillanatban már el is tűnt 
sűrű fák sötétségében A két lábú \ onr-■ 
farkastól inkább remélt menekülhetni, mint 
a négy lábú szürke farkastól. Legalább 
megpróbálhatja. Mert hogy az indiánus 
vezér, ha már ilyen közel látta, utána is 
ered. abban nem lehetett kétsége.

\ őrös farkasnak valóban ez volt a szán­
déka, annál inkább, mert dult-fult mérgé­
ben eddigi kutatgatásának sikertelensége 
miatt. Pedig nem hagyhatja abba, mert ez 
a fürge és furtélyes leányka hamar otthon 
terem és hirt ad szüleinek. Ne volna csak 
éjszaka, akkor hamar megkaparitaná; de 
a sötétség az üldözöttnek kedvez. Még ennél 
is nagyobb baj, hogy harezosait nem hív­
hatja segítségül, nagyon messze vannak és

I
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azt a vakmerő fehér ifjút keresik, aki a 
folyi'i közelében közéjök lőtt. Mert a Vörös­
farkas folyvást azt hitte, hogy Viktor volt 
az. aki lőtt; sőt meg is tudta magának 
magyarázni, hogy a vakmerő ifjú miért 
árulta el magát a lövéssel.

Tudta, hogy keresni fogjuk, de bízott 
magában, hogy eloson. így okoskodott Vörös- 
farkas nagy mérgelődéssel. Es ha elfogjuk 
is, csak őt magát foghatjuk el. mert két 
felé váltak, a leányt más utón küldte haza. 
Ravasz ifjú! Jó, hogy véletlenül megpillan­
tottam a leányt. Csak az a baj, hogy egy­
magám vagyok, a harczosaim meg amott 
messze az ifjút keresik.

Tudjuk, hogy az nem lehetett Viktor, 
akit ott kerestek. De akár ki volt, nagyon 
jó szolgálatot tett a menekülőknek, mert 
ha \ őrös-farkas az összes harczosaival 
indulhat kutatásra a gyalog ösvény tájékára, 
akkor már rég megkapó ritja prédáját.

Ezeket forgatva fejében követte az ind hi­
ti us vezér Dór inkát, ha nem is nyomon, 
de nem is nagyon távolról. Eljutott ő is a 
patakhoz és akkor földerült a képe. Az a 
kis leány nem gázolhat át ezen a vizen, 
teliát a patak mentén megy haza felé. Így 
biztosan utói éri.

Jól számított. Valóban megpillantotta 
Dórin kát, mikor ez a farkas elől vissza 
futott a fák közé. Vtána akart iramodni, 
de hirtelen megállt és nagy örömmel kiál­
tott föl:

— Hah! Megfogom mind a kettőt!
Mert ugyan-e pillanatban meglátta Vik­

tort, aki a ledőlt fatörzsön gyors léptek- 
lialadt át és még nem vette észre Vörös­
farkast. O lőtte le a négy lábú farkast, 
ettől meg is mentette Dorinkát s azt hitte, 
mindjárt eljut a megriadt leánykához. Nem
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gyanította, hogy a lövéssel biztos irányt 
ad Vörös-farkasnak, hol keresse prédáját. 
Mikor észre vette a vörös-bőrű vezért, 
már késő volt.

Hamar kitalálta \ örös-farkas, hogy 
I iktor lőtte le az ordast. És mert kitalálta, 
mindjárt kész is volt a terve.

\ iktor, a fatörzsön lépegetve, kénytelen 
volt a lába alá nézni, nehogy lepottyanjon 
a vízbe, épp ezért nem vette rögtön észre 
az ellenséget. Már a patak innenső part­
jához ért. midőn nagy megdöbbenéssel látta, 
hogy nem messzire áll X örös-farkas. lövésre 
emelt puskával.

— Állj. sápadt képii tiu! kiáltó az indiá- 
nus vezér. Puskát letenni, mert én agyon 
lő tégedet!

Hüledezve állt meg XTktor, de végkép 
elkeseredve is. Mikor már azt hitte, hogy 
megtalálta hugocskáját s mindjárt haza siet­
het vele . . . oh. szörnyű fordulat!... ment­
hetetlenül tőrbe került! Wrüs-farkas tartja 
most őt úgy hatalmában, ahogy nem rég 
a folyón ő a Vörös-farkast. De még rosz- 
szabbul van, mert siettében meg sem töl­
tötte újra a puskáját, miután a farkast 
lelőtte. Még csak meg sem kisértheti az 
ellenállást.

Nyilván való volt a X örös-farkas czélja. 
Lelőhette volna azonnal ellenségét, de nem 
tette, mert elve akarja kezébe keríteni. Ez 
most már nem is nehéz, nem is kétséges.
X iktornak nincs más választása, mint vagv 
meghalni, vagy megadni magát.

Folyvást lövésre emelt fegyverrel, lassan, 
vigyorogva indult meg Vörös-farkas az el­
keseredett tiu felé. Még nehány lépés és 
megragadja. Arról szó sem lehet, hogy 
X iktor bírhasson a roppant erejű indiá- 
nussal.
____ -_______ -______________________ _J

*
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Ekkor, midőn Vörös-farkas már bizo­
nyosnak látta a diadalát, Viktor bizonyos­
nak a maga vesztét . . . hirtelen felhang­
zott nem igen messziről egy erős férfi-hang.

Lap 405

— Viktor! Bukjál le gyorsan a part alá •' 
Nagyon jól ismerte Viktor a hangot, de 

most nem ért rá, hogy csodálkozzék rajta. 
Még el sem hangzott a kiáltás, már Viktor

'Jigpäij

KEZET FOGOTT MEGMENTŐ JÉ VÉL. (Lásd a 406. lapon.)

villám-gyorsán lebukott a patak partja 
tövébe, ahol az ellenség golyója nem ér­
hette. De nem is lőtt Vörös-farkas, egészen 

I mást tett: ugyan azt, amit Viktor.

A kiáltást természetesen Vörös-farkas 
is hallotta, a hang irányába pillantott 
és — hirtelen a földre vetette magát, mi­
alatt arczán iszonyú düh kifejezése tiikrö-

__________________V
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zi'iiliitt. S abban a pillanatban, hogy a földre 
vetette magút, lövés dördült el és golyó sivi- 
tott el éppen ott. ahol az indiánus főnök 
állt. Ha állva maradt volna . . . vége van. 
De ezt előre tudta ő. Látta, amint az 
erdő szélén egy szálas férfi kezében meg­
villant a puskának gyűjtő serpenyője. Mert 
akkoriban nem olyan volt a puska, mint 
most: akkor még a gyutacsos puskát sem 
ismerték, hanem a puska ravaszánál kicsike 
serpenyőbe puska-port tettek; először ez 
lobbant fel és ettől egy szempillantás múlva 
a csőben levő töltés. Ez a szempillantásnyi 
idő elég volt Vörös-farkasnak, hogy a 
földre vesse magát és sértetlen maradjon; 
mert az. aki lőtt, már nem változtathatott 
a cső iránván.

Alig dördült el a lövés, már talpra ug­
rott \ örös-farkas. Most már nem félhetett. 
Idő kell. mig ellensége újra megtölti a 
puskát. Néhány hatalmas urgrással az el­
lenkező oldalon a fák közt termett. But 
arcza még szörnyűbbre torzult el a dühtől, 
hogy prédája ismét kisiklott a kezéből: 
'"'kiét fenyegetőleg emelve, kiáltá :

Leány mégis enyém . . . meghal!
S eltűnt abban az irányban, amerre Dó­

ri nka menekült.
Ugyan e pillanatban újra hangzott a 

sűrűség széléről:
Viktor!

A tiu fölugrott és egy percczel később 
kezet fogott a megmentőjével . . . édes 
apjával. (Lásd a képet a 405. lapon.)

Jó apám! Te is itt vagy ? Hogy 
kerültél ide é kérdé álmélkodó örömmel.

— Arról majd később beszélünk. Most 
az a főkérdés, hol van Dóri nka 'i

■— Mikor az ordast lelőttem, egy pilla- j
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natig mint ha láttam volna, hogy Dorinka 
amarra fut a sűrűbe.

- Szerencsétlen gyermek ! Hiszen Vörös- 
farkas is éppen abba az irányba futott! 
Most már értem, miért kiáltotta, hogy a 
leányka az övé s hogy meghal.

- Oh. akkor hát gyorsan utána! Egv- 
két perczen függhet élete és halála, ha 
későn érkezünk!

Igaz. De vaktában ne rohanjunk. 
A töltetlen puska semmit sem ér.

Mindketten megtöltötték a puskájukat és 
jól megállapított terv szerint indultak meg.

Mialatt óvatosan előre nyomulnak, rö­
viden elmondhatjuk, hogy Hardy kapitány 
miképen került ide.

Az indiánus vezérnek, mint tudjuk, 
kissé megzavarta a tervét az, hogy kikül­
dött kémjeinek egyike nem tért vissza, 
még pedig éppen az. akit a Hardy kapi­
tány házának kikémlelésével bízott meg. 
Hogy a kém vissza nem tért. annak ala­
pos oka volt: Hardy kapitány meglátta, 
elfogta és a vörös-bőrű harczosra nézve 
legborzalmasabb örökös csúfsággal: a meg- 
skalpolással (feje-bőre lenyuzásával) fenye­
gette, ha meg nem vallja, mi járatban 
van. Meg is tudott mindent, a házát 
fenyegető veszedelmet is, de azt is. hogy 
gyermekei az ellenség kezébe eshetnek, ha 
Dániel bácsiéktól gyanútlanul eveznek 
haza felé.

Gyorsan határozott az erélyes katona­
ember. Hű szolgájával befogatott a kocsiba, 
felültette a feleségét, felrakta legértékesebb 
kincseit s igy szólt:

— Meg se álljatok, mig a várba nem 
értek. Én pedig a gyermekek után nézek. 
Ha Dániel bácsiéknál maradtak éjszakára.

; annál jobb, én is ott maradok. Viktorral

26. Szám.
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egviitt négyen leszünk puskások, megvén- 
jiik a házat. Ha pedig útra keltek, utánok 
megyek, mert szükségük lehet rám.

Csónakba ült s átkelt a túlsó partra, 
kötő-féken maga után úsztatva a hátas 
lovát. Partra érve. megnyergelte a lovat 
és elvágtatott. Hamar eljutott Dániel 
báesiékhoz. almi megtudta, miért és miként 
indultak haza Viktor és Dorinka.

Még alig tíz percze. hogy elindul­
tak. nmndá Dániel bácsi. I lj a csónakomba 
s okvetlenül utói éred őket, mert X iktor 
megígérte, hogv az árnyékos, sekély vizen 
vigyázva és lassan fog evezni.

Mint a nyíl surrant a csónak tova 
Hardy kapitánnyal; de X iktort nem érte 
utói. Ellenben nagy megdöbbenésére egy­
szerre csak lövést hallott, nem igen mesz- 
sziről. Az a lövés volt ez. mellyel X iktor 
a leopárdot terítette le: de az aggódó apa 
ezt persze nem tudhatta. Inkább azt hitte, 
hogy indiánusok lőttek a két testvérre. 
Ámde. amint tovább haladt, sem csónakot. 
sem egyéb jelt nem látott a vizen; künn 
a parton pedig mély csönd uralkodott. 
Gyakorlott szeme azonban észre vette annak 
a kis tűznek a fényét, melynél Vörös-far­
kas üldögélt. Tudta, hogy itt tanyáznak a 
vörös-bőriiek és óvatosan evezett el mel­
lette. Hz volt az a csónak, melyet a vízi­
növények közt lappangó Viktor látott és 
indiánusok csónakjának gondolt. Ha akkor 
tudhatták volna, mily közel vannak egy­
máshoz !

Hardy kapitány egy kis ideig hallgató­
zott a gyanús hely közelében, aztán tovább 
evezett, majdnem a hazáiig. Gyermekeinek 
semmi nyoma.

— Kiszálltak. X'iktor nem mert csóna­
kon elhaladni a veszedelmes helynél. A gya­

log ösvénvre tértek. De ha az indiánusok 
útjába tévednek! így töprengett az apa.

Vissza evezett s a gyanús helynél ki­
szállva, behatolt az erdőbe. Épp akkui­
ért egy ki< tisztás szélére, mikor ott a 
Dorinka vadpulyka-kiáltásától elboh indí­
tott indiánus csapatnak a folyo felől elő 
rohant Vörös-farkas dühösen magyarázta, 
hogv két fehér gyermek futott befelé-, el 
kell őket fogni, mert különben hirt adnak 
a fehéreknek.

Hardy kapitány tudott az indiánusok 
nyelvén, de még e nélkül i< megértett 
volna mindent abból, hogy X örüs-farkas a 
gyalog-ösvény felé mutogatott. Hogy X iktor 
és Dorinka még nem estek fogságba, az 
bizonyos; de ha az eg'-sz csapat utánok 
erred, akkor nem kerülhetik el a vesze­
delmet.

No s, nem fogjátok őket üldözni, itt 
maradtok! szólt az elszánt apa.

S ekkor történt, hogy közéjük lőtt. 1 /ól­
ját el is érte annyiban, hogy a. vörös-borii 
csapat a lövés helyén kutatgatott. ahonnan 
a kapitány gyorsan elosont a gyaí"g ör­
vény felé. És ott mégis Vörös-farkassal 
kellett találkoznia, . . . még idején, hogy 
X'iktort megmentse.

Ámde Dorinka! A szürke farkastól meg­
menekült. de csak hogy Vörös-farkasnak 
fusson az útjába! Megmenthetik-e nn-gr1 

(Vége következik.)

ÖRÖM ÉS GOND.
(Krppvl a czimlnp-Mi.)

irgjfgi k;y a Karácsony szent estéje ürü- 
f.ggjl műt hoz. az nagyon természetes. De 
hogy az öröm nyomában mindjárt nauy 
gond támadhasson, azt Rózsiké vs Nelnkc 
dehogy hitték.

Pedig bekövetkezett.

P
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Karácsony estéje.
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Sok szop angyaltiát hozott a ,7é- 
zuska. közte gyönyörű uj babát ix 
De örültek is ám neki! Egész este 
vele játszottak, dédelgették, sétáltat­
ták és mi tagadás - bizony megfeled­
keztek a régi. a már egy kioit kopot- 
tacska báburól. Pedig egészen a mai 
napig mennyit játszottak, hány vidám 
óráit töltöttek vele. mennyire sze­
rették!

Azaz . . . még most is szerették, j 
Nem voltak hi ládafia nők s épp ebből ! 
támadt a nagy gond. Mert végre j 
ütött az óira. nyugalomra kellett térni 
s természetesen a baba kisasszonyo­
kat is lefektetni.

Igen. és itt kezdődött a baj. A regi 
Mi rubel la ott feküdt a maga ágyacs- 1 
kajában. Most már mi legyen? A gvö- 
nvürii uj baba ne pihenjen ágyacská- ! 
bau? Pedig ágyacska vsak egy volt. I 
Az uj jövevény kiszorítsa a régit ?

11 izsike azt vitatta, hogv az uj j 
bubáé az elsőség, azt meg küll be- I 
oülni. ö fog ágyaeskában hilni. Nel- 
like meg úgy találta, hogy keserűen 
bántaná a régi kedves bubát, ha kido­
bnák jogos helyéről. Szabad-e hálát- ’ 
Ionnak lenni, szabad-é megvetni a 
í'egi játszó-társat, mert újabb akadt?

Erezte Bözsi ke is az ellenvetés 
súlyát. De hát mit csináljanak. Végre 
is a mamához k->11 itt tanácsért for­
dulni. S a mama mosolyogva szólt:

Mindent megold a szeretet, 
melynek ma ünnepét üljük. Akinek 
Joliin van része, ossza meg mással.
A kot Imha, meglássátok, szépen 
elfér egy ágyaeskában.

Es lám !... megfért. A gond elosz- ; 
lőtt es csak az orom maradt meg. I F ü g ágak alatt

J'H,:bKn I nege,
A : icé rid előtt

l ik -örege.

Fiáknak ló, dob trombita, 
t Lángoknak a baba . . . 
Ma még a leg kisebbik is 

Későn megy hajúba.

És boldogan a jó szülék 
Együtt szemlélik ezt . . . 

És áldanak mind tégedet. 
Ó szent Karácsony-est!

Mir közeleg, már integet 
A szent Karácsony-este —

Hogy csendüljön a kis harang.
Várják öröm-repesve.

Csiling-csiling . . . így zeng. S nyílik 
Az ajtó két-fölé. . .

Tündén látvány tárul im 
A gyermekek elé.

Ott áll a fa ... Mily rayy >gás 
R íjt mennyi czifraság ! 

Az édess 'gek terhit Cd 
Hí jól meg minden ág.

Apró gyertyák világai 
Megannyi csillagok.

És Betlehemnek csillaga 
A hegyében ragyog.

L A P 409

MEGZAVART LAKOMA.
— A »Kis Lap« színes műmelléklete. —

|Tg|s>tKRlTKK azt a régi szép mesét 
ifo.ol az elvarázsolt király-kisasszony­
ról? Magam is elmondtam régebben.

; szín-darab alakjában. Aki hallotta, 
olvasta: mindjárt ráismerhet mai szí­
nes szép képünkre.

, Nagy lakoma van a királyi palo­
tában, vig n van a királyi pár és a 
fényes vendég-sereg. Hogy ne? — mikor 
nagy az öröm. király-leányka született 
s épp most volt a keresztelője. S meg­
jelent a király-kisasszonynak mind a 

I három kereszt-anyja : oh anok, hogy 
király sem akár melyik dicsekedhetik 
ilyen koma-asszonyokkal. Mert ezek 
tündérek voltak, a királyi família régi 
barátai és oltalmazok akiket a boldog 
király most is meghívott üröm-ünne­
pére. Nem is jöttek üres kézzel Oda 
lebbentek a kis babához s bűvös vesz- 
szőjökkel megérintették, mondván:

— Adok neked csuda-szépséget!
— Én arany-tiszta szivet és jó- 

j súgót! _
— Én ragyogó elmét és okosságot!
Hogy ne örült volna mindenki ? 

Mire felnő a király-leány, nem lesz 
párja a kerek földön. De hajh! . . . 
üli ív hogv örvendezni kezdettek, csak 
ijesztő suhogás hallattszott egvszerre 
és honnan, honmn n un: elő lebbeut 
egy csúf vigyorgó boszorka i s gúnyo­
san kaczagva szólt:

Engemet nem hívtatok meg. 
pedig ajálkoztam. No llát mégis itt 
vagyok és a sok széphez, amit a király­
leány kapott, valamit én is adok.

S ő is megérintő vesszejével és szólt:
Mihelyt orsót fogsz kezedbe, el­

alszol száz esztendőre és ha ez idő 
! alatt olyan vitéz nem akad, aki hoz- 
; zád elhatol a zord vadonba, mely körül­

vesz. akkor elalszol örökre!
Gúnyosan kaczagott és eltűnt.
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Megrémült a királyi pár. de aztán meg vi­
gasztalódott. mert elrendelte a király, hogy 
egész országban orsó ne legyen. így aztán 
soha nem is juthat orsó a király-kisasszony 
kezébe, tudni sem fogja, mi az

Ámde épp ez lett u veszedelme. Felnőtt 
szépnek, jónak okosnak s amint egyszer 
sétálgatott, egy anyókát pillantott meg 
azt a gonosz boszorkát i aki éppen halo­
gatott. Tudni óhajtotta a király-kisasszony, 
mi az? Megfogta és megszórta az ujját az 
orsó hegyén. Iziben elálmosodott és vele 
együtt mél V álomba merült apja. anyja és 
az egész ország népe. Áthatolhatatlan süni 
erdő. fene-vadakkal tele. támadt a boldog 
ország helyében, nem juthatott el senki a 
király-kisasszonyhoz.

Próbállak pedig sokan, jeles vitéz lova­
gok. de mind oda vesztek. Evek múltak, 
évtizedek is. már közeledett a végzetes 
határ-idő s búsult a három jó tündér, hogy 
oda vész a kedves keresztleányuk. Búsul­
tak. de nem csüggedtek s végre találtak 
egy hős ifjút, aki az ő segítségükkel leküz­
dött minden akadályt és veszedelmet . . . 
áthatolt az elátkozott erdőn, eljutott a 
király-kBaszom ig. homlokon érintette és 
fölébresztette.

Ezzel meg is szűnt a varázslat, mindnyá­
jan fölébredtek, mint ha csak tegnap alud­
tak volna el. A hős ifjú feleségül kapta a 
csodaszép király kisasszonyt, hetedhét or­
szágra széiló lakodalmat csaptak és aztán 
boldogan éltek, amig csak ni 'g nem haltak.

KARÁCSONY ELŐTT.

R'ES'flK.t. de jó volna most az égbe bekuku- 
ji.li.fr csalni! Mit csinálnak most a kará­
csonyi angyalkák ?

Ugy-é eltaláltam valamenuyiőtök szive- 
kivánságát ?

Kapaszkodjunk csak egy fényes csillag­
nak a sugarába és nézzünk, nézzünk!

Nem láttok semmit? No, én látok!
* Itt kertész-angyalkák iiltetgetik el a szép 
zöld fenyőgallyakat aranyos cserepekbe. 
Amott arany-porral, aranv-füsttel kenik- 

X

fenik a sok diót. almát. < Itt meg ni. az 
a tornyos város! A" bizony, a baba-város! 
Milyen babák! Hűli. még ilyet magam 
sem láttam.

Hát az a trombitás angyalka ugyan mit 
akarhat, hogy úgy röpköd ide-oda ?

Alii. ez a postás-angyalka! Éppen most 
mondja, hogy :

Gizikének beszélő. Itüskének selyem- 
ruhás. Tercsikének csipke-ruhás, tapsikoló. 
Emikének siró Yiczát!

Hát amott ni. mekkora játék-piacz!
A nagv mező telides-teli a legszebb 

játékokkal. Fényes, ragyogó csillag a jíté 
kok őre. Hogv siirögnek. forognak itt is 
a postás-angyalkák! Mikor elkiáltja vala­
melyik. hogy: » Ferikének hinta-lovat!« . . . 
akkor a fényes csillag lek üld hamar egy 
kérdező sugarat a földre, valljon meg­
érd mli-é Feri a hinta-lovat ?

A sugárnak van dolga, mert niind-unta- 
lan harsog a trombita :

Palikának lovas-huszárt, Petikének 
arany-csengős barikát. PEtiuek csengős 
szánt, csifra tarsolyt a Marczikának!

En édes Istenem! A sok kívánságot 
bizony csak az angyalok tudják az eszük­
ben tartani.

Micsoda furcsa kis tornyos palotát látok 
amott? Ablak helyett csupa kerek lyuk van 
az oldalán. Most kinyílt az ajtaja. I vaní­
lia! Yulamenvi kis lyuk előtt egy rokka 
áll. a rokka mellett egy egy angyalka ül 
és a kerek nyíláson beszűrődő holdsugár­
ból fonja fonogatja a fényes ezüstszálat.

Amodább éppen olyan palotát látok. 
A nyílásain a napsugár özönlik he és abból 
fonják-fonogatják az angyalkák az arany- 
szálat és dalolnak hozzá, Nincs az az üveg­
csengő, amely szebben szólna! Emitt egy 
süteményes, czukros kocsi. Nagy aranypillék 
húzzák; vagy hogy tán nem is húzzák, 
hanem repülnek vele ?

Gsingilingi. csingiiingi! Félre az utáni­
ból ! . . . hangzik eminnen is, amonnan is;

\ árjatok csak! Hadd tartom a szemem 
elé a kezemet! . . . a nagy fényességtől alig 
látok.
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Miből is árad az a nagy fényesség ? 
Ah !... annak az angyalnak a sugár-koroná­
jából. aki ott áll a selyem-réten. Arany 
könyv a jobb kezében, arany czeruza a rózsa­
szín fülecskéje mellett. Előtte az esti csillag 
ragyog és hinti a sugarát az angyal elé. 
Az egyik sugárból piros meg fehér rózsák 
válnak és hullanak a selyem rétre, a másik­
ból pedig csak zöldelő fűszálak. Angyalok 
gyűjtik a rózsákat bokrétáiba, füzérbe, a 
zöldelő fűszálakat pedig arany gerehlyével 
húzzák össze petrenczévé. És tudom is. 
hogy micsodák. Azok az ékes rózsa-szálak a 
jó gyermekek szívből szálló imák. azok a fű­
szálak meg a szájacskával ledarált imák. 
Az esti csillag hozza-viszi őket. Valahány­
szor egy rózsa hull az angyal elé. mind­
annyiszor egy pontot jegyez az arany- 
könyvbe kinek-kinek a neve után. Jaj! . . . 
ha azokat a pontokkal kicz if rázott neveket 
meglátja a Jézuskai

Istenem! Már becsukódott az égő suga­
rakból font kapu. Amint a nagy kulcs 
megfordult a zárban, egész raja rebbent 
szét a kapu nyílásánál settenkedő porzsolt 
szárnyú angyaloknak.

lágyan kik ezek?
Ezek a rossz gyermekek. Nekik mind­

addig nem szabad bemenniük, amíg meg 
nem fehéredik a szárnyuk. De mennyit 
kell addig szegényeknek dideregni, fagyos- 
kodni! Oh, ti jó angyalkák boruljatok le 
az Vr zsámolya előtt és kérjétek meg. hogy 
legalább Karácsony estéjén engedje be azo­
kat a didergő, fagyoskodó angyalokat, Se­
gítsetek ti is, édes gyermekek, az égi 
angyalkáknak imádkozni! Hadd vigyen az 
esti csillag minél több szívből szálló imát, 
ékes rózsa-szálat és minél kevesebb zöldelő 
fűszálat! Hadd kössenek az angyalok minél 
több bokrétát, minél több füzért hulló 
rózsa-szálból. Hadd borítsák be véle az 1 r 
zsámolyát.

Es te, esti csillag, hozz vissza szálló 
sugaradon örömöt, mosolyt és hintsd szély-
1 vei e földön!

Ger/ns Ida.

É V I N É X I X A P J A.
— Vígjáték egy felvonásban. -

Kei néni, özvegy un 
asszony.

A rank a l
Emma ( üatal
Ilka ( leányok.
Lili '
Orsolya, öreg cseléd.

Személyek .
Cserei, ti atal festő. 
Béla I 
Zoltán \

fiúk.Dini 
Ernő I 
Szolgák.

Első felvonás.
Egyszerűen, de ízléssel bútorozott szoba. Hátul és 

jobbra ajtók.

Első jelenet.
Éri néni. Orsolya.

Évi néni (írást nézegetve.) Lássuk csak. 
nem felejtettünk-e ki valakit? Anuuska... 
Lili . . . Zoltán . . .

Orsolya. — Legokosabb lett volna bizony 
valamennyit kifelejteni. Alig tudtam a vé­
gére érni. mig azt a sok csomagot szet- 
hordtam.

Évi néni. Ejnye. Orsolya! Nem gon­
doltam volna, hogy szent Karácsony szom­
batjára ezt a kis fáradságot is sajnálod.

Orsolya. Sa jnálom! Dehogy is a fá­
radságot sajnálom! De m ir csak nem 
azért szolgálom barmi ncz esztendeje a 
nagyságos asszonvomat. hogy ne tudjam, 
amit tudok.

Évi néni (szelíd bus mosollyal.) I gyau mit 
tudsz no. te zsémbes jó öreg ?

Orsolya. Azt tudom, hogy kár az 
emberekre annyi jóságot pocsékolni. No 
ugyan! X an látszatja! Aliiig ott laktunk 
a fényes nagy házban, addig ezen a napon 
egymást érte a sok hintó a kapu előtt, 
egymás kezéből kapkodták a kilincset a 
kényes dámák, gőgös urak; bokoltak és 
gratuláltak: atvati. nem atyafi: dehogy ma-
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vadt volna el a világért is! Persze, mert 
a nagy teremben ott állt az óriási kará­
csony-fa és mindenki számára volt drága 
angyal fia. aztán lakomáztak és vigadtak, 
tánczoltak virradtig. Bezzeg most ránk nem 
nyitja az ajtót senki. Es a nagyságos asz­
óén)' mégis angyal-fiákat küldöz, inkább 
maga megsziiköli. Hát ez nem jól van. 
Nem a"!

Évi néni (szelíden.) Van egv kis igazad, 
jó Orsolyám: de hát mindig ilyen volt a 
világ sora. Elfogy a mód, elfogynak a jó 
barátok. Magam vagyok az oka; vigyázat­
lan voltam, segíteni akartam ezen is, azon 
is. vissza eltek a jóságommal, kifosztottak. 
Szerencse, hogy annyit megmentettem, ami­
ből. ha csöndes elvonultságban is. de gond 
nélkül megélhetek.

Orsolya. — No hát jól van ... az az 
nem jól van, de ha már igy van. hát igy 
van es nem másképen. De minek most is 
angyal-fia annak a sok gyereknek, aki végre 
is se fia. se lánya a nagyságos asszonyom­
nak és úgy is tudhatja, hogy ... izé . . . 
nem úgy van már. mint volt régen.

Évi néni thaik sóhajtással.) Nem. nem 
ug\ van . De miért lássák azok a gverme- 
kek is kárát? Elvonultam a világtól, de 
annyim még van. hogy egy kis örömöt sze- 
rezzek azoknak, akiket hajdan jó módom­
ban bőven gyámolítottam. Elég szegényes­
nek fogják találni az angyal-fiát. amit ez­
úttal kaptak.

Orsolya. No iszen az köllene még 
csak, hogy válogassanak! Szép holmi volt 
az mind. Tudom is, hogy vígan lesznek 
mindnyájan, mindenütt . . . csak itt nálunk
lesz csöndesség.

Évi néni. .Jól teszik, ha vigadnak, 
f Homlokát végig siratva.) Nekem pedig jobb

Lap 2fi Szám.

a csöndesség . . . bágyadt vagyok, nyugodni 
vágyom. lepihenek ... ha aludni tudnék... 
az volna a legjobb. (El jobbra.)

Orsolya (részvéttel nézve utána.) Az . 
az volna legjobb. Csöndes álomban esni át 
ezen az estén. Nem gondolni arra, mily 
elhagyottan, örömtelenül tölti el. Szegény 
áldott jó asszonyom! Aki mindig a mások 
örömében találta a boldogságát! De csak 
rosszul is forog ez a világ! Ha rajtam 
állana, de máskép forgatnám! (Az ajtón
kopogtatnak.) Ugyan ki lehet az no V Tessék !

*

Második jelenet.
Orsolya. Aranka.

Aranka (14 — lő éves leány, kalapban, 
téli köpönyegben, belép.) Jó napot, kedves 
Orsolya! Más senki sincs még itt ?

Orsolya. — Más? Kicsoda más, Aranka 
kisasszony ?

Aranka. Majd megválik. Nagyon örü­
lök. hogy elsőnek érkeztem.

Orsolya (csodálkozva és boszusan.) Miféle 
elsőnek ?

Aranka (hamiskásan.) Majd megválik.
A nénike talán nyugszik?

Orsolya. igen is. nyugszik, alszik, nem
is fog egyhamar elő jönni, hát sokáig várná 
a kisasszony.

Aranka. Annál jobb. (Leteszi kalap­
ját. köpönyegét.) Számítottam is rá. egv 
kicsit.

Orsolya (félre.) Még bizony itt akar 
maradni! (Fenn.) Mondom. Aranka kisasz- 
szony, jobb lesz. ha nem vár. nagyon sokáig 
tarthat . . .

Aranka. En meg mondom, hogy annál
jobb!

Orsolya I türelmetlenül.) De hát miért 
jobb? Bizonyosan azt hiszi a kisasszony. I
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hogy most is úgy van, mint végente, ami­
kor Karácsony estéjére boldog, boldogtalan 
beállíthatott hozzánk a nagy ünnepségre. 
Annak vége, nem lesz itt semmi vendég­
ség. Tudhatná is.

már megint? Lehet!

Harmadik jelenet.
Voltai:. Béla, Emma, később a többi leányok és 

fiuk : szolgák.
Béla (Emmával belép.) Megjöttünk, még 

pedig diadalmasan!

Emma (Arankához.) Hogy állunk itt? 
Aranka. Nagyon jól! A néni alszik 

és nem fog egyhamar előkerülni. Hát ti jól 
végeztétek a dolgotokat ?

Béla. — Nagyon jól! Nem mindenütt boldo­
gultunk könnyen, de 
ha én valamibe bele 
fogok, én sem kom­
men tágítok. Hát 
végre is sikerült.

Emma. — A ki­
csi Ernő leginkább 
féltette a kincsét, hát 
őt mindjárt magunk­
kal hoztuk. Itt a 
pitarban leraktunk 
mindent és őt oda 
állítottuk őrnek. Szi­
vestül vállalkozott rá.

Aranka. Hasz­
not is tesz vele a 
kis buksi. Legalább 
nem enged ott senki­
nek kotorászni. ( sak 
a többiek is gyorsan 
végeznék a dolgukat!

Orsolya. — De 
már, kérem szépen, 
mégis csak szeret­
ném tudni, mit 
akarnak itt? Vala 
miben törik a fejő­
ket. azt látom.

Béla. Dehogy 
törjük! Már nem is 

törjük. mert mindennel tisztában va­
gyunk.

Orsolya. — Nagyon szép. Hát éppen 
azért akarom én is tudni, mert azt meg 
nem engedhetem . . .

Aranka. Hogy 
ne tudnám ? Azért is 
iparkodtam, hogy én 
leg vek itt az első.

Orsolya. —Ugyan? 
De tréfásan tud a kis­
asszony okoskodni ■ 
|g> Aranka. — Ugy-e? 
Mert jó kedvem van 
és remélem, kedves 
Orsolya, nem so­
kára maga is vigan 
lesz. (Megczirógatjii.)

Orsolya. Ej,
nem vagyok mókázó 
kedvemben. X égre is 
hát mit akar a kis­
asszony? Ha talán 
gratulálni akar a 
nagyságos asszo­
nyomnak. mivelhogy 
épp ma van a neve- 
napja,>no . . . hát az 
szép... nagyon szép, 
de azért nem köll itt 
várakoznia . . . majd 
megmondom én neki. 
(Kopogtatnak.) Ki a

nffi

ffl

Ez ám a ó nngya'fia ’ 
i'dMtí / Van gépje, kocsija. 
Megyek rajta Budapestre 
Oda érek még ma este.
Ott betérek egy vagy házba,
_ Athenaenm-palofába,
Fölkeresem Forgó birsit. 
Váltunk parolái és pévsit 
S szép kérésre megmutatja. 
Hogy készül a szép „Kis 

Lnp“-ja.

REMEK ANGYALFIA.
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Aranka. Mindent meg fog tudni mind­
járt, kedves Orsolya. de egy föltétel 
alatt.

Orsolya. Es ugyan mi Volna az 'á
Aranka. < 'supán annyi, hogy a hány 

lámpása, gyertyája csak van. mind elő szedi 
és meggyujtja. aztán amikor mondjuk, ide 
hozza.

Orsolya. Hát még ! Abból ugyan semmi 
sem h-sz. Drága a gyertya, meg a petróleum, 
tessék otthon rendezni illuminácziót. (Heve­
sen.) Ks most már azt mondom!...

Béla (tréfásan átkarolja.) Semmit se mond­
jon. kedves jó < )rsólya, mert megbánja, 
mig, ha kezünkre jár. meglássa, olyan 
öröme lesz. hogy maga is tánczra perdül 
velünk.

Orsolya. Egyéb sem jár az eszem­
ben! Talán czigánybanda fog hozzá ját­
szani ?

Emma. — Az nem. Elég nekünk zon­
gora is.

Orsolya (elszomorodva.) Igen. ha volna! 
De már az sincs. Pedig a kedves jó nagy­
ságos asszonyom mennyire szerette hall­
gatni. ha játszottak neki. (Az ajtónál zaj.) 
No, mi az?

Zoltán I belép és maga után szélesre ki­
tárva az ajtót, kifelé szól.) Ide, ide be! 
(Szolgák egy pianinót hoznak be.)

Orsolya. Mit akarnak y Hossz helyen 
járnak ... Az nem ide való . . .

Zoltán. — Dehogy nem. Én már csak 
jobban tudom. (A szolgákhoz.) Helyezzék 
oda ni. a falhoz. (Szolgák leteszik a zongo- 
rút és távoznak.)

Aranka. — Haladunk, haladunk!
Orsolya. De már tovább nem tűrhe­

tem ezt a garázdaságot. Megyek és fel­
kiáltom a nagyságos asszonyt. (Indul.)

Béla (s a többiek útját állják.) 7)ehog\ 
megy! A néni alszik, nem szabad hábor- 

! gatni.
Orsolya. Eresszenek! (Az ajtó ismét 

. nyílik.) Megint valaki! Hát nem lesz már 
j ennek vége?

Ilka és Lidi (jókora kosarat hozva lép- 
j nek be.) Itt a virág! Nem késtünk el 
! ugy-e ?

Aranka. Még nem! Csak Dini és. 
ami fő, I 'serei ur is idején itt legyenek!

Dini (az ajtóban megjelenve.) Én már itt 
vagyok! (Kifelé szólva.) Ide hozza he! 
(Szolga szépen diszesitett nagy karácsonyfát 

i l|,,z he.) legye oda . . . az asztalra. (Szolga 
I leteszi és távozik.)

Orsolya (álmélkodva.) Most már igazán 
nem tudom . . . mint ha sejtenék valamit... 
de mégsem értem . . .

Negyedik jelenet.
\ olt ah. Ernő, Cserei.

EmÖ (beszaladva.) Meddig leszek még 
stiázsának oda künn i Már bizony meg­
untam . . .

Béla. Most már behurczolkodhatol... 
Hozz he mindent ide a karácsonyfa alá. 
(Ernő kiszalad.) Jaj no! (Az ajtóban bele­
ütközik Csereibe.)

Csőrei (letakart képet tartva kezében.) 
Lassan, lassan, kis szelehurdi! (Szétnézve.) 
Lg\ látom, mind itt vannak már kis 
bar i tűim.

Zoltán. Igenis! Ks most már szaporán, 
dologra! A karácsonyfán meg kell gyúj­
tani a gyerty,ócskákat! Azt mi fiuk vé­
gezzük.

Emma. Mi pedig a szobát virágoz­
zuk föl és a képet koszoruzzuk meg.
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Cserei. — Csak jó helyet kíill a képnek 
választanunk.*) Itt jó lesz.

Orsolya. — No. most már hiába titko­
lóznak. kedves jó gyermekek. most már 
kezdem érteni, miben törik a fejőket. 
(A következő beszédek alatt nagy sürgés­
forgás, munkásság. A fiuk a karácsonyfa 
gyertyáit gyújtogatják, a leányok bokrétákat 
helyeznek el mindenfelé s virág-füzérrel ékesí­
tik a képet. Ernő pedig be- és kiszalad­
gálva. különböző nagyságú csomagokat hor­
doz a karácsonyfa alá.)

Cserei (a képről levéve a lepelt.) így ni!
Orsolya(fölsikoltva.) Istenkém 1 Mit látok!
Béla. < ’somlesen ! Még szükségünk van 

egy kis időre. Föl ne költse a nénit!
Aranka. — Csak az a baj. hogy már 

sötétedik és a szoba homályos lesz ... a 
karácsonyfa nem világítja meg eléggé.

Orsolya. — Jaj no, hát mért is nem 
szólnak ? Dehogy is lesz sötét! Még a szom­
szédból is hozok lámpást. (Sietve távozik, 
aztán ismételten hoz égő lámpást, gyertyákat.)

Ernő. — No, én megvagyok, mindent 
behordtam. Itt van . . . Egy . . . kettő . . . 
három . . . nem hiányzik egy sem.

Ilka. Mi is elkészültünk . . . most 
már jöhet a néni.

Dini. — Mindjárt . . . mindjárt . . . már 
az utolsó gyertya cskákat gyújtjuk . . . így 
ni . . . (Kívülről csöngetés hallatszik.)

Orsolya. Fölébredt a nagyságos asszo­
nyom . . . szólít . . . Kihívjam ?

Aranka. Nem. nem! Majd mi magunk 
szólítjuk ki. Cserei ur. kérem! Lányok, fiuk, 
sorakozzunk!

*) Előadásnál, ha megfelelő arczkép nincs, a 
képet a karácsonyfa mögött a nézőktől elfordítva 
lehet és költ elhelyezni.

Cserei (a zongorához ül.) Tellát k izdjiik ! 
(A leányok és fiuk a zongora mellé sorakoz­
nak. Cserei játszik, a gyermekek pedig kar­
ban énekelnek, mig Orsolya meghatottan a 
könnyeit törülgeti.)

Csillagfényes éjjelen
Egy kis angyal megjelen.
Végig röpül a világon.
Hogy minden lelket megáldjon.
Bár apróka a keze.
Ezer jóval van tele.
Drága angyal, szórjad, hintsed
Kezecskédből a sok kincset.
Hintsed ajándékaidat.
Kis gyermeknek bábut, lovat.
S az édes néni szivébe.
Szálljon öröm. szálljon béke!*1

Ötödik jelenet.
Voltak. Évi néni

Évi néni (mindjárt az ének kezdetén meg­
jelen a jobb felöli ajtóban.) Mi ez? Még 
álmodom? . . . Mily édes hangok ! . . . Káp- 
rázat ez vagy valóság ? . . . (Előbbre lép.)

Leányok és fiuk (az ének befejeztével 
mindnyájan Évi néni köré sereglenek.) Éljen 
Évi néni! Éljen a mi drága jó nénikénk! 
Éljen ! Éljen!

Cserei (meghajtva magát.) Engedje meg 
nagyságos asszonyom, hogy én is csatla­
kozzam hozzájuk jó kívánságaimmal és 
fogadja szívesen hálás pártfogoltja megem­
lékezését.

Leányok és fiuk (Évi nénit körülfogva és 
ölelve, a kép elé vezetik.) Itt vau! Nagyon 
szép! Jól van találva!

*) Dallamát lásd ebben a számban.
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Évi néni. Az arczképem! És ez a 
sok szép virág ... és karácsonyfa . . . Még 
most is alig tudom megérteni.

Béla. — ügy volt az. kedves néni. hogy... 
hogy ... izé . . .

Aranka (vidáman.) Bele sülsz, Bélus- 
kám. Talán jobb lesz, ha Cserei ur magya­
rázza meg.

Cserei Nagyon egyszerű a magya­
rázat. Engemet mint szegény kezdő festőt 
nagyságos asszonyom bőkezűen gyámolított. 
H mind éve. talán emlékszik rá. az arcz- 
kepe fistésébe fogtam bele, de aztán kül­
földre kellett utaznom és mire nem­
rég haza tértem, megszomorodva hallottam, 
hogy . . . hogy . , .

Évi néni (szelíd nyugalommal.) Hogv nagyot 
változott a sorsom. Igaz! És sok e»véb 
megváltozott!

Cserei. De az én hálám nem. El­
határoztam. hogy a un gkezdett képet he­
fejezem (s e szent estén, mely a nevenapja 
is. átnyújtom. Tervemet megtudta a kedves 
Aranka es több társával, akik szintén 
élveztek a nagyságos asszonyom jóságát, 
azt határozták, hogy egy kis ünnepet 
rendeznek ez alkalomra. Ma még aztán ki 
is bővítették az ünnep sorját. Mikor látták, 
hogy a jé) Évi néni most is megemlékezik 
róluk, eltökélték, hogy itt tartják meg a j 
karácsony fa-ünnepet.

Aranka. Igen bizony! Mert az már 
csak nem lenet. hogy a drága nénikének 
a mi örömünkben része ne legven! Ami 
csomagokat a jó öreg Orsolya széthordott, j 
azt Béla mind össze szedte. Itt vannak s 
a kedves néni maga ossza ki. hogy hálás ■ 
szívvel mindjárt meg is köszönhessük, j 
Azután majd zenélünk és vigadunk, dalo­
lunk és túuczolunk.

Évi néni. — 0, kedves jó gyermekek! 
Milyen édes örömöt szereztek nekem! Azt 
hittem, bánatos magányban fogom ez estét 
tölteni, de a ti szerető szivetek boldomI .
vidám estét szerez nekem. No, most gyor- í 
san vegye át kiki, ami neki szánva volt. 
(Atadogatja a csomagokat.) Ez Arankáé... ez 

1 Béláé . . . Emma . . . Lili . . . (Mind át- j 
veszik, kezet csókolnak Évi néninek, bonto-

j
gatják a csomagokat és örvendve mutogatják 
egymásnak az ajándékokat.)

Orsolya. — Istenként, Istenként! Ki 
hitte volna, hogy ilyen szép Karácsony-esténk 
lesz! De hát mégis nagy baj van, nagysá­
gos asszonyom! Nem készültünk vendég­
ségre, nincsen kalács, pecsenye, semmi, de í 
semmi csemege . . .

Leányok és fiuk (vidáman.) Az csöppet 
sem baj! Ne búsuljon, jó Orsolya! Nem 
jöttünk mi lakomázui. Zenélgetünk, dalol- 
gatunk s ha a néni megengedi, bemutat­
juk. mennyire haladtunk a táncziskolában.

Évi néni (derülten.) Úgy bizony, vígan 
leszünk! Te pedig jó öreg Orsolyám, majd 
gondoskodok ha nem is lakomáról, hanem 
szerény vacsoráról s nem kell ám szégyen­
kezned, ha nem lesz olyan fényes, mint 
voltak a régiek. Fűszerezni fogja a minden­
nél édesebb, mert tiszta és hálás szívből 
fakadt őszinte szeretet. Olyan boldoggá 
tettetek, ti kedves jó gyetmukek!

Aranka. — Mi vagyunk a boldogabbak, 
ha meggyőztük nénikénket, hogy van még 
hála, szeretet.

Mind (körülfogják, ölelgetik Évi nénit.) 
ügy van! úgy van! Éljen a mi kedves Évi 
nénikénk!

— Függöny. —
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Kis leányom Teruska,
Mit hozzon a Jézuska ? 
Nem kérek mamukám,
Csak karácsony-fácskát. 
Rajta gyöngyös pártát.
És magyar ruhácskát.

Hát neked te nagy Pista ? 
Szorgalmas gimnazista ?
Én csak arra kérem 
Az édes Jézuskát,
Hozzon kócsagtollat,
Mentét, kardot, puskát.

Jó kis baba. Elemér, 
Halljuk, hát <> mit is kér ? 
Én nem kérek többet,
Mi nt ka rácsony-fácskát. 
Trombitát és dobat,
Sarkantyus csizmácskát.

f ésj? --Js*,

EGY FÁCSKA, KÉT ÜNNEP.
— Karácsonyi történetke. —

(Képekkel a 424—425. és 427. lapokon.

FÁCSKA, az örökké zöld fenyő-fácska, 
ott gyökerezett több társával a mt- 

Nyáron szinte eltűntek 
és lombos fák közt, de 
világ. Ködös szürkeség 
takarta a földet, a ma­

ii nem rég olv büszke

Mama.

gas hegy oldalán, 
a más fajta nagy 
azóta változott a 
borult a tájra, hó 
daruk elköltöztek s 
nagy fák ágai kopaszon, szárazon meredez- 
tek a légbe. Csöndes és bus volt minden, 
csak épp a fenyő fácskák zöldeltek most 
is vidáman. Hiíba csikorgóit Tél apó, nem 
ijedtek meg tőle.

Egyik-másik azonban csak elégedetlen­
kedett.

Mégis talán jobb azoknak a társaink­
nak, akik ősszel leluillatják a lombjukat 
s mély álomban töltik a telet és nem érzik 
a dermesztő hideget.

— Ne panaszkodjatok, kedves társaim, 
feleié egy izmos fácska. Láttátok, ugy-e, 
az a vadász tegnap mennyire gyönyörködött 
bennünk! Hallottátok, mikor fölkiáltott: 
»Hogy földerítik e fácskák az egész bus. 
rideg tájat!« No's, akinek megadatott, hogy 
szomorúságot enyhítsen, az beérheti sor­
sával.

— Igaz lehet, de ennek a sorsunknak 
sem fogunk már örvendhetni. Nézd, ott jön 
az az ember a fejszével . . . minden télen 
itt jár ilyen idő-tájban, hogy kivágjon né- 
hányunkat s akit kivág, el is viszi, soha 
sem kerül az többé vissza. Must reánk 
kerül a sor.

— Attól sem köll megijednünk. Hallot­
tuk a vén hollóiul, hogy akit igy levágnak, 
abból karácsony-fa leszen; fény. ragyogás 
jut részéül s öröm, boldogság fakad alatta 
a Szeretet szent ünnepén. 0, ha én is vala­
kinek örömére szolgálhatnék, szívesen vi­
selném el a fejsze-csapás fájdalmát.

Mi lesz az osztály-része, nem tudhatta; 
de az bekövetkezett, hogy a fejsze-csapás 
fájd tintát el küllőit szenvednie. Nem sokára 
levágva hevert a földön, aztán több társa-
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val együtt szekérre került, bevitték a vá­
rosba. ott a piaczon isii -t fölállították. De 
mert most már nem tudott a maga lábán 
megállani. zsámoly-talpat adtak aláj'a,

1 >lt ällt a fácska s tűnődött, váljon hová 
fog majd jutni? Emberek jártak-keltek 
körülötte, víg gyermekek megbámulták, s 
akár hány meg is kívánta és kérve szólt:

— Ezt. mamácska! Ez nagyon szép. 
Váltig szeretett volna a fácska ilyen 

ragyogó szemű vidám gyermekek körébe 
jutni; de valamiképen mégis mindig csak 
ott hagyták. Már-már szinte elbusult, hogy 
tan hibát látnak benne, azért nem köll 
senkinek; végre jött egy öreges nő. ez is 
nezegette. de ez is ugyan tusakodott. Már 
odabb is ment és megrázva a fejét szo­
morúan mondái:
...,77 Nem- nem •' Minek ? Csak még inkább 
föl tépné a régi sebet.

De aztán megint csak vissza tért. Na­
gyon halóvány volt a képe. bánatos a tekin­
tete. Habozva állt sokáig a fácska előtt, 
végre elszánta magát.

; (leDe^...,ó les, X«m magunknak,

Megvette a fácskát. És mint ha kissé 
enyhült volna a bánat az orczáján, sőt egv 
kis mosolygás is vakmerőén oda tolakodott 
az ajkaira.

Rövid idő múlva benn állt a fácska egv 
inodos úri lakás pitvarában. A halovány 
kepu asszony pedig benyitott a szobába. 
Mosolyogni iparkodott újra. de mint ha 
valami kétség aggódás szorongatta volna.
i i.l , mel/séges csönd uralkodott. Azt 
lehetett volna hinni, hogy nincs is ott senki.

e volt. Az ablaknál, nagy karos székbe 
süppedve, ült egy öreges ur. szürkülő haj- 
J u , fzakallai s meg az asszonyénál is sá­
padtál, b, szomorúbb orczával. Fölpillantott, 
mikor a no belepett; de nem szólt semmit.

■ no '*da lePctt hozzá, gyöngéden me"- 
simogatta a homlokát és szelíden szólt:
1 1 h°gy ki nem sétáltál velem,
kedves öregem. Kellemes csöndes téli 
nap vau.

Meghiszem, felelt amaz tompa, komor 
hangon. De ma még kevésbé szeretnék 
emberekkel találkozni, mint máskor 
Tudod, micsoda nap ez a mai ...

~ Kren' Karácsony szombatja . . . annyi 
ezer és millió embernek édes öröm és vD- 
ság napja.

Elhallgattak mind a ketten. Aztán uira 
megszólalt a nő:

Gondoltam a mai szent estére 
és gondoltam valamit, hogy mi se töltsük 
oly szomorúan.

- Ugyan mit gondolhattál volna ki? 
Kinek, minek örvendezhetnénk még miv 
Ma esztendeje . . . akkor volt az utolsó 
vnhim szent esténk . . . jobb, ha nem is 
emlékezünk meg róla.

Hát ha mégis? Olyan örömünk, mint 
regente, többé nem lehet... de jöjj csak!

ogy künn sétáltam, megláttam valamit, 
meg is vettem. Aztán, ha magad is úgy 
akarnad, lehetne belőle valami.

A fertí fölállt, kiment a pitvarba s ott 
meglátta az üde zöld fenyőfácskát. Keserű 
mosollyal szólt:

— Karácsonyfát vettél? Ugyan, ugvan. 
szegény jó feleségem, hát mit csináljunk 
vele. Mi ketten elhagyott öregek, ámítsuk 
egv mast, hogy örülünk neki ?

— Nem. nem 
annak a két jó 
és Anikónak.
Félig-meddig. „ , , ~ ■W‘-’ V xo 1 1711(11J ív IC.
. A, feÉ,h borus arcza mint ha valamicskét 

derultebbre vált volna.
_ Igazad van. édesem, ezt megtehetjük. 

Cam. te mégis csak jobb vagy . . . én erre 
nem gondoltam volna. Pedig szegénykék 
különben majdnem olyanformán ünnepeltek 
volna, mint jó magunk. Várj csak! Magam 

(!|S il10Zfa , atob • • • ős szaporán köll ám

azt gondoltam. Hanem 
gyermeknek, Klárikának 

^erezhetnénk egy kis örömöt, 
tartozást is rónánk le.

, ........ Kon am
! Sóznunk, mert sokféle szükséges, hogy 

minden úgy legyen, amint illik.
i.-u ™°g°rva> hús ember egészen fölélén- 
’u t. kiment a házból vásárolni, aztán ren­
dezgetett, intézgetett és szinte elégedetten 
mondogatta:
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Igen is . . . igen is . . ! Nem maradok 
adós azért a bokrétáért.

Az a bokréta most is ott feküdt az Író­
asztalon. Kicsike bokréta volt, el is her­
vadt már régen és végképen. Nem csoda; 
a nyár óta elhervadhatott. Mert még a 
nyáron került ide amonnan az udvar végé­
ben levő kis lakásból. Ott lakott Klárika 
és Anikó a még fiatal, de már özvegy édes 
anyjukkal.

Ott laktak már akkor is, mikor ez a 
szomorú öreg pár ember nyár derekán ide 
költözött a házba, a drágább úri lakásba. 
Nem volt dolguk egymással. A régi lakók 
megtudtak annyit, hogy az uj lakók a 
fővárosból költöztek ide s az öreges urnák 
Kardos Pál a neve. Kardos urék ellenben 
alig ha tudták a régibb lakóknak még csak 
a nevét is.

No. sok érdekeset nem is tudhattak 
volna meg róluk. Nagyon szerény, majd­
nem szegényes kis lakás volt az özvegy 
Takácsné lakása. Rendes, tiszta volt ugyan, 
benne minden meg is volt ami szükséges, 
de biz" az is meglátszott, hogy itt bőség 
nem uralkodik. Történni pedig nem tör­
tént ott egyéb, mint az, hogy a szegény 
özvegy kora reggeltől késő estig, de gyak­
ran még késő éjszaka is varrt, hímezett 
és amikor egy-egy munkával elkészült, 
bevitte a városba annak, aki megrendelte. 
S ha néha úgy érezte, hogy lankad . . . 
egy pillantás a gyermekeire újra vissza 
adta erejét.

Klárika és Anikó szintén segitgettek, 
amiben tudtak. Legjobban megsegítették 
pedig anyjukat a kedves jóságukkal Be­
érték a szegénységükkel s vidámak voltak: 
derült csevegésükkel, dalolgatásukkal any­
jukat is fölviditották. így aztán ha bőség 
nem is, de édes szeretet és csöndes meg­
elégedés uralkodott a szerény hajlékban.

Virágos kertecskéje is volt a két leány­
káinak : néhány cserép virág az egyik- 
ablakban. Nagy gonddal ápolták s mek­
kora öröm volt az, mikor egyiken is, má­
sikon is bimbó fakadt, aztán ki is nyílott!

Es még valamire szolgált az a kertecske : 
a virágok mögül nagyon jól ki lehetett 
kukucsálni az udvarra s az udvar elején 
arra a kis tornáczra, ahol Kardos ur a 
meleg nyári napokon óra-hosszat üldögélt. 
Nem vehette észre, ha nézték. Sokszor 
nézték, pedig ugyan kevés gyönyörűségük 
telt benne. Mert Kardos ur mélyen elme­
rülve és oly szomorúan ült ott. hogy a két 
leánykának magának is egészen pitwrgősre 
vált tőle a kedve. Néha kijött Kardos 
úrhoz a felesége, akkor aztán kettesben 
busongtak.

— Anyuskám! szólt egy napon Klá­
rika; nézd, az a Kardos ur milyen szo­
morúan ül ott!

— Igen. kedvesem, magam is vettem 
már észre.

Mi baja lehet ? Talán beteg ?
— Alig ha, jegyzi'1 meg Anikó. Láttam 

az utczán is. Olyan büszkén, feszesen járt! 
Erős szál ember.

Igazad lehet, mondái anyjuk. En is 
azt hiszem, hogy nem betegek, hanem valami 
szomorúság érte őket. Mert mind a ketten 
I ilyan búsak.

Váljon mi bajuk lehet ? Hiszen, úgy 
látszik, módos emberek.

— Kedvesem, a gazdagság nem óv meg 
a bánattól, valamint szegény sorsban is 
lehet az ember vidám és elégedett, ha 
szeretet él a szivében.

— Í gy mint nálunk, ugy-e anyuska ?
S a két leányka jobbrul-balrul bele 

kapaszkodott a mamába és addig ölelgette 
csókolgatták, hogy ez végre már erővel fej­
tette le őket magáiról.

Engedjetek már dolgoznom, ti kis 
kullancsok, szólt nevetve és boldogan.

A két leányka azután is szemmel tar­
totta a bánatos szomszédot; lesték, hogy 
majd csak látja egyszer derültehbnek is. 
Dehogy látta! Nem változott az. ha csak 
még szomorúbbra nem. Ez már mégis 
szörnyűség! Még bizony bele hal szegény! 
Pedig olyan jóságos képe vau neki is. a 
feleségének is. Hogy nem tudnak már leg­
alább egy kis időre fölvidulni!

01
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Un. <*n tündér volnék, készítenék 
valami varázs-italt, amelytől elfelejtené azt 
a nagy szomorúságát, szólt egy

hogy nem vagyunk tiindé-
Klárika.

— Az a baj
rek. sóhajtá Anikó. Pedig én is ugv saj­
na l,,m őket! Csak már egyszer mosolyog- 
nanak í °
^- (iondoham én valamit, Anikó! súgta 
Klarika. Annak bizonyosan örülnének.

Mi volna az ?
■ Nézd. a virángainkon több bimbó 

van. meg nehány gyönyörű kinyílt virá-r is 
Leszakítjuk és szép kis bokrétát kötünk' 
nztan, mikor Kardos ur nem lesz ott a 
tornáczon. hamar letesszük a kis ászt In 
amelynél ülni szokott. Meglásd milyen 
oromé lesz benne!

— Meghiszem azt!
A két leányka képzelni is alig tudott 

va ami nagyobb gyönyörűséget az olyan 
bokrétánál, melyet a maguk-ápolta virágok- 

.! kot.nek- Sajat maguknak dehogy szerez­
tek volna meg ezt az örömöt! Leszakítani 
azokat a nyíló virágokat! De hogy annak 
a bánatos embernek ha csak egy kis időre is 
elűzzek a szomorúságát: e végből igenis 

t'-zek az áldozatra, megfosztják kertecské- 
joket minden pompájától.

Mi tagadás, kissé bele nyilallott a szi- 
vokbe mikor egymás után leszakították a 
'ingókat. [)e végre megtörtént. Szép kis 
)o ívta tolt belőlük. A mindennapos meg­

figyelésből jo ismerték Kardos ur szokásai!
í ™áían ”;!»«*-1*«* aí

ala a a bokrétát s télre vonultak, ho-v 
meglessek a nagyszerű hatást. Ho<rV fo- 
orului . . hogy fog mosolyogni! BLonyo- 
san a feleseget is elő szólítja és megmutatja 
nek, a kedves ajándékot, melyet talán 
bízom valami tündérke varázsolt oda.
ten látntí bl/1on-vof'inii«' 1 'sz. És ők ket- 
szemlélm '' b°ld°gan foSJák ezt

Hajh! De mikor a jó szív is, ■ , , -............- K“jj'n jár;
legjobb szándék is balsikertEs sokszor 

arat!
Előjött Kardos ur, megpillantotta a bok-

í étát és azután... azután... ó borzasztó! 
kelletlenül, mogorván dörmögte:

— Miféle dudva ez itt?
S ha még csak ezt mondta volna! De 

fölkapta a kis bokrétát és — ledobta az 
udvarra. Kicsibe múlt, hogy a két leányka 
hangosan föl nem sikoltott a rejtek-helyén 
De ha nem sikoltott is, annál inkább el- 
szomorodott a váratlan, kegyetlen csalódás 
fölött. Szemök megtelt könnyel s most 
már csak azt lesték, hogy el vihessék meg­
vetett, eldobott virágjaikat.

Kai dós ur nem sokára be is ment a 
tornáczról s a leánykák ekkor gyorsan elő 
osontak és fölvették a bokrétát. Nehogy 
Kardos ur, ha visszatér, ott lássa őket,°a 
közeli kapu-szinbe menekültek kárba veszett 
Kincsőkkel és siratták szép reményök meg­
hiúsulását. Ki hitte volna!
r-,~-,‘Sze?fny clrá§a virágocskáim! sóhaj tá 
Kanka. Ezért téptelek le? Haszontalanul 
kell elhervadnotok!

— Még csak meg sem nézte! És mi 
azt hittük, föl vidítjuk vele!

Ekkor megszólalt mellettük valaki :
— Mi az? Mit beszéltek, kis leányok? 
Kardos ur állt ott, ki a nejével épp 

kimenőben volt. 1!
Megriadt a két leány és legszívesebben 

elmenekült voína. De már nem lehetett, 
i 'i ve-hatolva, pironkodva végre is meg 
•ollott vállán lók. hogyan és miért csempész­
tek oda a bokrétát.

— Kedves jó gyermekek! szólt Kardosné 
meghatottam Szándékotok igazán gyöngéd 
szívből fakadt. °

. ^:U(<0S urnák is enyhült kissé a komor-

- f7; ™ár más! Ha tudtam volna . . . 
a< ^°k a bokrétát . . . megtartom,

meg is őrzöm emlékül.
Elvette tőlük a bokrétácskát, lehajolt 

íozzajok és nyájasan megsimogatta az 
arezukat, miközben igazán, de igazán ám! — 
szinte vidáman mosolygott s Így szólt •
- Köszönöm! Ti valóban kedves jó 

gyermekek vagytok. Ha csak pillanatnyira 
is. derűt varázsoltatok a borús é»re.
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26. Szám. Kis Lap,

A két leánykának is földerült a képe, 
elégedetten tértek haza.

Ettől fogva jó barátok lettek s ennek 
Kardos ur látta a hasznát. Mert amikor

ott üldögélt a tornáczon és megpillantotta 
az udvaron játszogató két leánykát, mind­
járt enyhülni látszott szomorúsága, magá­
hoz liivta a testvéreket és barátságosan

TITOKBAN. (Lásd a 430. lapon.)

beszélgetett velők. Klárika és Anikó pedig szony is ott volt, ennek valóságos öröm 
mihamar egészen bizalmasan c-evegtek. ragyogott a szemeiben, miközben azt sut- 
néha még nevetésre is fakasztották a b.ina- togta magában:
íos embert; s ha ilyenkor Kardosné asz- — Szegény jó uram! Legalább arra a

l
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kis időre elfelejti nagy bánatát, amig 
ezekkel a kedves kicsikékkel szórakozik.

A nyár azonban elmúlt, el az ősz is, és 
Kardos ur a hideg téli napokban nem 
üldögélhetett többé künn a tornáczon. Most 
már ritkábban találkoztak, kivált, hogy a 
két leányka is ritkán volt az udvaron lát­
ható. Snk tenni valójuk akadt most oda­
benn. mert amint a szent Karácsony ünnepe 
közeledett, anyjuk oly sok munkát kapott, 
hogv alig győzte.

Kpp Karácsony szombatján reggel tör­
tént. hogy Kardosné a kapuban találkozott 
a két leánykával, kik anyjuk száméira hoz­
tak a boltbul valamit.

Xo"s. kis leányaim, mit csináltok ? 
kérdő Kardosné májasán. Már rég nem 
láttalak.

Sok a dolgunk ilyenkor ünnep előtt, 
feleié Klárika.

Igaz! Ma lesz a szent este, vígan 
lesztek a karácsonyfa körül. Meg is érdem­
űtek. jó gyermekek vagytok.

Megesett, amire ritkán volt példa: a 
két testvér arcza elborult. De csak egy 
rövidke pillanatra.

— Mi nem készülünk karácsonyfa-ün­
nepre. szólt aztán Anikó nyugodtan. Az 
nem nekünk való. Jó anyácskánknak sokat 
költ dolgoznia, hogy csak azt is megsze­
rezze. ami ok vetetlenül szükséges.

Nem is telnék örömünk holmi költ­
séges angyal-fiában, mert tudjuk, hogy 
anyácskánk csak áldozattal szerezhetné 
meg. folytaiéi Klárika. Ha megcsókol és 
szeret, ez nekünk elég.

Kardosné asszonynak eszébe ötlött valami 
s ettől a gondolattól nem volt többé mara­
dása. Az lett a vége, hogy megvette azt a 
szép fenyőfácskát. És aztán dologhoz látott 
Kardos ur is. mert hát sok minden szük­
séges hozzá, hogy a fenyő-fácskából kará­
csonyfa legyen.

Leszállt az est s palotában és kunyhó­
ban mindenfelé kigyuladtak a karácsonyfa 
gyertyácskái. Klárika és Anikó számára 
nem gyuladtak ki. A két leányka csönde­
sen mélázva üldögélt otthon: anyjuk künn

járt a városban, hogy egy az ünnepre 
megrendelt munkát, mellyel éppen csak 
az utolsó órára birt elkészülni, megrende- 
léjőhez elvigyen. Jó későre járt az idő, 
mikor megjött. Leányai ezzel fogadták:

- Anyuska! A Kardos urék cselédje 
már kétszer is járt itt. Kéret, hogy mihelyt 
megjöttél, látogass el hozzájuk.

— Mit akarhatnak ? No, megyek hát.
('sak nehány perczig járt oda. Titokza­

tos, de vidám képpel tért vissza.
.1 érték ti is kedveseim, mondá.

A gyertyát is elfujta, még az ajtót is 
becsukta maguk után. Váltig bámult a 

; két leányka, hogy ugyan hová mennek, mi 
í van készülőben? Hát még mikor beléptek 
j Kardos urékhoz s a máskor oly bánatos 

házi gazda is, a felesége is szinte fölvidul- 
tan jöttek eléjük. És Kardos ur igy szólt:

- Régebben én is mindig boldogan ül­
tem meg ezt a szent estét. Ma reggel azt

I hittem, hogy a mai estét csak keserű 
emlékezéssel fogom eltölteni. De a Jézuska 
nem úgy akarta ám, hanem azt izente. 
hogy elhatott hozzája az illata egy kis 

! bokrétának, melyet két ártatlan jó gyermek 
tiszta szívből áldozott egy bánatos ember 
vigasztalására. Hát ennek a két jó leány­
kának itt nálam legyen ma öröm-ünnepe.

Föltárta a szomszéd szoba ajtaját s ott 
láthatóvá lett a ragyogó karácsonyfa.

— Számotokra gyulladt ki a karácsonyfa, 
kedveseim, szólt Kardosné. S ami rajta 
és körülte van, az angyalba mind a tietek 
és jó édes anyátoké.

Almélkodó boldogsággal léptek a kará­
csony-fához (Lásd a képet a 424—425. la­
pokon.) s a két leányka alig tudta elhinni, 
hogy ez nem álom. hanem kedves, édes 
valóság. Még soha sem volt karácsony­
fájok. csak hírből tudták, hogy szerencsé­
sebb gyermekeknek milyen örömöket hoz 
ez a szent este. És most nekik is részük 
van benne! És még milyen gazdag részük! 
Mert nem csak ragyogó karácsonyfa állt 
ott, hanem rajta és alatta sok-féle szép és 
jó holmi: képes könyv, buba, csemege meg 
több hasznos portéka is.
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A gyermekek és anyjok örömének viszont 
Kardos ur és neje örvendeztek. Nem volt 
olyan zajos a vigasság, mint sok más házban; 
de mégis földerült mindenkinek az arcza, 
legalább pillanatnyira elmúlt a bánkódás.

— Lám. milyen jó estét szerzett mind­
nyájunknak az a bokrétácska, szólt Kar­
dosa é.

Pedig még nem is tudta igazán, milyet!
Klárika és Anikó még be sem teltek 

egészen a karácsonyfa örömével, mikor múl­
ott köllött hagyni. No, jókedvűen hagyták 
ott. mert kellemes változás következett: 
terített asztalhoz, pompás vacsorához ültek. 
Lakomázás közben Kardos ur és a felesége 
újra meg újra dicsérgették a két leánykát, 
egyik szó a másikat érte és egyszerre csak 
kipattant az ő nagy szomorúságuk oka is.

Nekik is volt, vagy talán még van. ki 
tudja! . . . gyermekük, egyetlen egy fiók. aki 
életök legfőbb öröme és büszkesége volt. 
Talán túlságosan is kényeztették . . . Te­
hetséges, ügyes, bátor fiú volt, de akara­
tossá, zabolátlanná lett. Atyja ezt végre 
észre vette, szigorúbban bánt vele; de Béla 

igy hívták dacczal felelt. Atyja 
még keményebben szorította a jóra s ekkor 
a konok fiú egy napon — eltűnt. Levelet 
hagyott hátra, melyben azt irta, hogy 
világgá megy, mert látja, hogy apja nem 
szereti. És hiába keresték, többé nyomára 
nem akadtak. Azóta búbánat a jó szülék 
élete s kivált az apa saját magát vádolja, 
hogy talán túlságosan kemény volt a fiához. 
Elköltöztek régi lakó-helyükről ebbe a 
csöndes kis városba s itt élnek bánatuknak, 
melyre nem találnak vigasztalást.

Ez a szomorú történet meglehetősen le- j 
hangolta a kis társaságot s mély csöndben j 
ültek, midőn éjnek idején szokatlan hang 
rezzentette fel őket: nagy harangozás hal- I 
látszott a közeli templomból. A két leányka 
csodálkozott.

— Az éjjeli misére harangoznak, szólt 
Kardosné. Ti persze azt még nem is ös- ! 
meritek.

— Nem ám! feleié Anikó. Ilyenkor mi 
már mindig aludtunk.

— De szeretném azt az éjjeli isten-tiszte- 
! letet látni! szólt Klárika.

— Miért ne? mondá Kardos ur. Ha 
I már fenn vagyunk, menjünk el a közeli 
I templomba és mondjunk el egy imát a 

Mindenhatóhoz. Jól esik az boldognak, 
boldogtalannak egyaránt.

(hűmmel fogadták mindnyájan az indít­
ványt és fölkészültek. Indulás előtt még 
kioltották a karácsonyfa gyertyácskáit, ne­
hogy tűzi veszedelmet okozzanak, ha tövig 
égnek. Már különben is eleget tettek a fel­
adatuknak.

Szép holdvilágos, csöndes téli éj volt s 
az utcza szokatlanul élénk. Sokan mentek 
az éjjeli misére. (Lásd a képet a 427. 
lapon.) Meg is telt a templom egészen s a 
padokban csak Kardos ur. a felesége s a 
fiatal özvegy kaptak helyet, mig a két 
leányka oldalt, egy oszlop mellett álldogált. 
Korán jöttek, az ájtatosság még nem kez­
dődött s Klárika és Anikó kíváncsian 
nézelődtek a kivilágított templomban.

Figyelmük csakhamar egy izmos fiúra 
tapadt, ki valamivel odább, szintén az 
oszlophoz támaszkodva állt. Vásott, kopott 

I volt a ruhája, nagyon szomorú az arcza 
I s koronként könyet morzsolgatott szét a 
1 szemében. A két leányka, aki oly boldogan 

töltötte ezt a szent estét, részvéttel nézte 
í s Anikó meg nem állhatta, hogy meg ne 
I szólítsa:

— Hogy lehetsz ilyen szomorú ezen a 
kedves szent estén, mikor mindenki boldog 
és örül?

A fiú nagyot sóhajtott, de láthatólag 
jól esett neki a részvevő szó és halkan 
feleié:

Igen: örül. aki boldog. Nektek bizo­
nyosan boldog estétek volt a karácsony­
fánál. De akinek nincs otthona, annak 
nincs boldog karácsony-estéje.

— 0, hát neked otthonod sincs? szólt 
Klárika. Árva fiú vagy?

— Árva ? Nem . . . Azaz . . . Nem 
is tudom . . . Már mindegy, most csavargó 
vagyok . . . Ma esztendeje . . . akkor én is 
boldogan ünnepeltem . . . gazdag és vidám
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elját-voltam . . . No. vége! Bolond fővel 
szottam, ott hagytam . .. Vége!

Ekkor egy másik tiu lépett oda.
— Menjünk már,

Béla! momlá. Holnap 
reggel, tudod, korán 
indulunk és megver a 
direktor, ha elalszunk.

A Bélának nevezett 
fiú csüggedten mozdult 
meg és indult volna, 
de nagy csodálkozására 
a két leányka hirtelen 
megragadta, nem eresz­
tette. mert Anikónak 
is. Klárikának is ugyan­
úgy gondolat villant 
meg a fejében.

— Megállj csak! szólt 
Anikó. Béla a neved?

— Az. Mit kérded?
_ — Es talán bizony 

Kardos Béla ? kérdé 
Klárika.

A fin meghökkenve 
bámult rá.
, — Honnan tudod?
En nem ismerlek...

— Ne ereszd, Anikó! 
szólt Klárika nagy izga­
tottsággal. Ne ereszd!

U maga azonban el­
eresztette és megkerülve 
az oszlopot, a pádhoz 
sietett, hol anyja és 
Kardos úrik ültek.

— Kedves bácsi . . .
Kardos ur... súgta lel­
kendezve. jöjjön csak... 
hamar . . .!

— No no, minek, kis 
lányom?

— Csak jöjjön . . . 
hamar!

Kardos ur kilépett a pádból és követte 
Klárikát. < sak kettőt-hármat kellett lépnie 
s szemtől-szemben állt elveszett fiával!

A fiú egy pillanatig meredt szemekkel 
bámult rá, reszketett, aztán; térdre omolva 
halkan mondá:

állók 
figyelhettek 
megcsendült

csodálkozva nézték, de aztán nem 
rá, mert a sekrestye ajtajában 

a csüngettyü, kezdődött az

Atyám! () atyám! Bocsáss meg! 
Kardos ur maga is megtántorodott és 

majd neki dőlt az oszlopnak. A közelben

ájtatosság. És Kardos ur némán térdre 
ereszkedett, jobbjával magához ölelte meg­

tanul, mialatt hála-fohászuk egybe olvadva 
szállt fel az egek Urához.

Anikó és. Klárika örömükben könyezve 
álltak ott, mígnem az 
ájtatosság végének kö­
zeledtével Kardos ur 
ezt súgta nekik:

— Kedves gyerme­
keim, itt az Isten há­
zában nem szabad fel­
tűnést kelteni. Menje­
tek az anyátokhoz és a 
feleségemhez és mond­
játok meg. hogy ké­
retem, vonuljanak a 
templom elé és várja­
nak meg. Egyebet ne 
szól iátok!

Értették s boldog 
mosollyal teljesítették a 
megbízást. Az lesz még 
csak a boldog meg­
lepetés. mikor az anya 
szorítja keblére a meg­
talált fiút! Azaz áldott 
anya, akinek szive épp 
úgy vérzett, mint az 
apáé. de aki uralkodott 
fájdalmán, mert vigasz­
talnia, támogatnia kel­
lett a csüggedő, össze- 
roskadó apát!

Hát volt is ott öröm 
a templom előtt s az 
emberek váltig csodál­
koztak. mi lelte azokat, 
hogy sírnak is. nevet­
nek is, ölelkeznek is 
össze-vissza.

Aztán megindultak 
haza.

Útközben Béla el­
mondta keserves sorsát. 
Mikor szilaj daczos- 
kodással megszökött a 

szülei háztól, egy kóbor komédiás csapat­
hoz csatlakozott, messzire elbarangolt vele. 
Eleinte tetszett is neki a kósza élet;
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de vajmi rövid idő alatt kiábrándult. 
Komédiáznia kellett és e mellett sokszor 
koplalnia, legtöbbször pajtákban, istáinkban 
meghúzódnia: de annál bővebben jutott ki 
a verésből. Kétségbe-esésében bocsánat-kérő 
levelet irt szüleinek, de választ nem kapott. 
Hogy szülei elköltöztek régi lakó-helyükről 
és nem kapták meg a levelet, ezt nem tud­
hatta: azt hitte, hogy végkép megtagadják, 
tudni sem akarnak többe felőle. Sajgó szív­
vel. keserű megbánással folytatta a sanyarú 
komédiás életet. Most átutazóban voltak e 
kis városban, reggel indultak volna odább. 
Neki emlékezetébe tolultak a régi idők. 
mikor meg <i is boldog ka rácson v-estéket 
ünnepelt. Egész este nyugtalanul bolyon­
gott. végre a templomba ment. hogy imád­
sággal enyhítsen keserűségén.

S a Gondviselés itt a szent csarnokban 
vetett véget mindhármuk szenvedésének.

Ilyen angyal fiát nem sokan kaptak 
ma! Édes fiunkat kaptuk vissza! szólt 
Kardosné künytül nedves, sugárzó arcczal.

A házhoz érvén, az özvegy és két leány­
kája elköszönt az immáron boldog csa­
ládtól.

De nem addig van az! szólt Kardos 
ur. Másodszor is megüljük a szent estét.
I jva meggyujtjuk a karácsonyfa gvertvács- 
káit os újra lakom,ízünk, hiszen ennek a 
szegény gyereknek még nem volt benne 1 
része.

1 jra föl ragyogott a karácsonyfátcska. 
újra kezdték az ünnepet. S most aztán 
igazi zavartalan boldogság ragyogott min­
den arczról. Bizony éjfél is rég elmúlt, 
mire végül nyugalomra tértek.

Egészen uj élet nyílt meg azután mind- 
nvájoknak. Kardos ur és a felesége nem 
bánkódtak többe. (fkuk annál kevésbé 
volt rá. mert Béla az átszenvedett keserű 
megpróbáltatások után teljesen megválto­
zott s igazi derék fiú lett. Nem is maradt 
Kardos ur tovább a félre eső kis városban, 
vissza költözött Budapestre. De magával 
vitte özvegy Takácsnét s két leányát is. 
kiknek számára kényelmes, gondtalan hely- \ 
zetet biztosított.

Igaz barátság és szeretet fűzte állandóan 
egymáshoz a két családot. A Kardos ur 
iró-asztalán pedig üveg boritó alatt her­
vadt bokrétácska volt látható, melyet Béla 
gyakran nézegetett, mert már tudta a tör­
ténetét. S hálás szívvel sóhajtott fel:

Az Eg angyalai vezették azt a jó 
két leánykáit és vezettek mindnyájunkat 
azon a szent estén, hogy eljussunk a bol­
dogság révébe!

KEP-REJTVÉNY.

A megfejtők névsorából elsülje kisorsolt kapja 
jutalom-nyereményül a kővetkező müvet:

,,fíoszcsont Ferke kalandjai vizen és szárazon.“ 
Elmeséli lilét néni. Számos képpel, díszes angol 

vászon-kntésben. (A Fort/ú bácsi kön y vtára“
czimii sorozat egyik önálló kötete.)
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I. díszes angol
kön yvtára“ MENTEK AZ ÉJJELI MISÉKE. (Lásd a 423. lapun.)
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TITOKBA X.
Képpol a 421. lapon.)

Kisasszonyka ’ Tfúr!
Hallok lépteket . . .

Szaporán! Rejtsék el a 
Meyl epéseket!

Szói Jnczi. a szobalány 
S yyorsan kiszalad . . .

S elti'uI hímzés, el a rajz 
Rövid perez alatt.

fi ma selyem-szálakkal 
Papucsot hímez - 

Rali ta nuhnány-fejet 
Rajzol és színez.

Karácsonyra szánták ok 
Szép a janiinkul - 

Manka-idejük kevés.
Perczekbe szorul.

Az idővel élni kell . . .
Olts, rajzolj hamar!

S mind-untainn ukudédy. 
Folytonos zavar.

Annul becsesebbek ryy 
Az ii müveik . . .

Annál jobban élvezik 
Boldoy szüleik.

AZ ALKALMATLAN KIS KAKAS.
Apróka mese. —

Jolt egyszer egy szegény ember, aki-
____nek csak egy kicsiny házi. a ház
mellett meg kertecskéje volt. No. meg az­
tán volt még egy fiatal kis kakasa, mely 
ott kaparászott az udvaron.

A kis kakas szépen nőtt, növekedett és 
épp a nyár elején már oly pompásan tudott 
kukorékolni, hogy gyönyörűség volt hallani.

Már persze gyönyörűség annak, akinek. 
Mert egyszer csak hajnal hasadtával az 

1 ablakra röppent fel. megcsattogtatta a szár­
nyait és olyan hatalmas Kukurikú -t

A I*. 26. Szám.

vágott ki. hogy a szegény ember ijedten 
riadt föl álmából.

Mi az? Mit kiabálsz? kérdő boszu- 
san a feleségétől.

Nem szóltam én semmit, feleli az 
asszony. A kis kakas kukorékolt.

Kj. a haszontalan jószága! Egészen 
kiverte az álmot a szememből. No. inkább 
föl is kelek, megyek a kertbe kapálni.

Este fáradt volt, álmos volt.
Dejszen. nem fog az a haszontalan 

kK kakas újra fölverni.
Megfogta, bezárta a fás kamráiba. Igen 

ám. de a kamarának ablaka is volt, ennek 
pedig már kitört az üvege, ha ugvan volt 
benne valaha Es hajnal hasadtával a kis 
kakas kiröppent és a gazdája ablaka alatt 
ismét akkorát kukorékolt, hogy a szegény 
ember is. a felesége is ijedten ugrottak 
ki az ágyból.

Mi az már no? kiáltó a szegény 
ember.

Megint az az alkalmatlan kis kakas!
— Tessék! Már megint oda az álmom. 

Es már pitymallik, nem érdemes újra le­
feküdni. No, megyek a kertbe gyomlálni, 
úgyis nagyon elnyomja a dudva a palán­
tákat.

Estére azonban megfogta a kis kakast.
Megálj csak. semmiházi! Nem versz 

fel többé az álmomból.
Bevitte a fás kamarába, és madzaggal 

oda kötötte az ajtó sarkához.
De a kis kakas addig rángatta, liarap- 

dálta a madzagot, hogy ez végre is elsza­
kadt. A kis kakas megint csak kiszabadult 
és akkorát kukorékolt, hogy talán még a 
szomszédban is fölébredtek. No de dühös 
is lett a szegény ember.

Hallod-e, asszony! Ezt az alkalmat­
lan jószágot iziben fogd meg. öld meg. 
süsd meg! Majd nem alkalmatlankodik 
aztán többé.

Hát biz' a szegény kis kakast megsütöt­
ték. ebédre meg is ették. Nagyon jó volt 
sütve és persze hogy nem kukorékolt töb­
bet. Aludt az ember más nap reggel, de 
meg azután is minden nap. ameddig neki
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tetszett. Neki pedig addig tetszett, hogy 
mikor végre fölkelt, már nagyon forrón 
sütött a nap. hát inkább ki sem ment a 
hüs szobából. Ez is nagyon jó volt.

Hanem aztán mégis akadt valami, ami 
nagyon nem volt jó. Az elhanyagolt kertet 
egészen fölverte a gaz és duiíva, kiveszett 
minden hasznos palánta; nem termett ott 
egy árva kalarábé sem. Ebből pedig az 
lett. hogy nagy sorokat koplalt a szegény 
ember. Vakarta is a füle tövét és késő 
bánattal sóhajtá:

Aliiig fölvert a kis kakas, elvégeztem 
a dolgomat. Jaj. de oktalan is voltam, 
hogy haraggal fogadtam azt, aki idején mun­
kára serkentett föl.

X örösmarthy Ilonka, Szabó Jolánka, Keresztesi 
Ferencz, Kndrefty Jenny, Csia Erzsiké, Jantsits 
Jolánka, libor és Bandi. Háy Irén és Juliska, 
it.j. Tóth (Ivilla, Térfy Marianna, Kunváry Gvör- 
syikc és Ernő, sinkovits Vlarisse, Stern Jolán és 
Piriké, Sárkány Agátka, Orbán /suzska, Mariska 
és Sárika. Schiidl Ervin, Molnár László i aj. Felír 
Lili és Margit (2. és 3.), Schreiner Gyula (2. és 3.), 
I hury Géza és Lajos (2. és 3. Bojtos papirosra 
irni s az írást homokkal behinteni nem illik, llát 
a >Forgó bácsi lo parancsolata« mire való '? F.b.)

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtörtén­
vén, nyertes lőtt Low Sándor, Xngy-Beeskereken, 
kinek a jutalom-könyvet (»Regek a görög hajdan 
korhol*, elmeséli Szidi néni. számos képpel, díszes 
angol vászon-kötésben, a »Forgó bácsi könyvtára* 
czirnii sorozat egyik önálló kötete) a kiadó.hivatal 
megküldi.

*

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« LIX. köt 2 l-dik szá­
mában közölt rejtvények megfejtése:

I. Az o betű.
II. Az erények legelseje a hü haza-szeretet.

III. Három árva sir magában.
Helyesen fejtették meg: Szent-Iványi 

Lila és Marianna, Ivóim Gizella, Fischer Péter. 
Mihályi Margit., Bayer Anti, IvolEr Sárika, Kövesi 
Jenő. Hirsch testvérek, Erdélyi Pista, Jákó Margit 
és Miczike, Löm Sándor, Srhara Sera fi ne. Metzger 
Károly, Ivaminszky Irén és László. Pap Lili. Nagy 
Lenke és Ernő, Ottlik Pálma, Badics Gizella, 
Mád er Hedvig és Emma, Péteriy Vilma, Kellner 
testvérek, Vég helyi Lajos, Gyárfás Erzsiké, Hajós 
hál és László, (sérv Ida. Löwentritt Margit, 
Xaschitz Gyuri, Somogyi Margit, Lupkovics György, 
Richter Lola és Marosa, Wettstein Miklós. Donáth 
Maliid. Weisz Róbert, burster Jolánka. Glück- 
Margit. Klein Dezső és \ iimos. Bügler Sándor.
< satáry Jani. Bontz líenée. Kiss Margit. Spitz 
Miklós, Gáldonyi László, A m. diószegi r. k. isk. 
I\.. \ . és VI. oszt. tanulói, Ívomlós Magda, l'on- 
heiser Angela.

Részben megfejtették: Bolgár Teréz, 
Leipniker Ilonka iis Mátyás. Okolicsányi Ilus, 
Hollós László. Grósz Géza, ifj. Muraközy László, 
Ivóim Ilona. Eckstein Paula és Béla, Schreyer 
\ ili (Vonalozd meg a papirost, amíg nem tuilsz 
egyenes sort vetni! F. h.l. Boros Margit. Kazy 
Péter, Hauer Dóra Zsögöd testvérek. Feldheim 
Melinda, Ybl Ida és Márta, Kováts Bella és Géza, 
Schack Anna és Ella, Málv Andorka. Csorba Géza 
es Jóska, Imre Kálmán, Lengyel Margit és Kálmán,

A >KIS LAP« LIX. köt. 23-ik számában közölt 
rejtvény megfejtését még beküldték : Somogyi Mar­
git, Kunváry Györgyike és Ernő. Klein Dezső és 
Vilmos.

őt /

FORtÓ BÁCSI
PC S TÁJA. . .

-I karácsonyi ünnepek alkalmából kosár-szám 
kaptam és kapom a ti szives jó kivánságtaltokat. 
Fogadjátok mindnyájan szerető szívből fakadt 
köszönetemet. Boldog ünnepeket mindnyájatok­
nak ! — Gf. Serényi László. Kedves tudomásomra 
szolgál, hogy előttem testvéreidről is megemlékeztél. 
Mindnyájatoknak boldog ünnepeket! Fellner 
Klemer. Ha eddig nem kaptál választ, ez azt 
jelenti, hogy soraidat nem vettem. ilaksch 
Mariska. Testvérednek van igaza, mint erről bár­
mely magy. történelmi tankönyvből is meggyőződ­
hetek — Több levélről a jövő számban.



Előfizetési felhivás

KIS LAP
1901-diki első félévi folyamára.

ÍA „Kis Lap“ tiO-<lik kötetére.)

FOLYÓ év és hó végével fejeződik be 
a »Kis L(tp«-n ik most folyamatban 

lewf kötete is és ezennel megnyitjuk az 
előfizetést a »Kis Lap«-nak a jövő évvel 
kezdődő uj kötetére.

Ez az uj kötet immár a hatvanadik kötet 
lesz. A »Ks Lap« ezzel pályafutásának 
harminczadik esztendejét fogja betölteni. 
Egész ember-öltőnyi idő ez, melyre talán 
jogos megelégedéssel, sőt büszkeséggel tekint 
bet vissza, mert e nagy idő minden szónál 
meggyőzőbben bizonyítja, hogy a »Kis Lap« 
sikeresen töltötte be feladatát, elérte ki­
tűzött nemes czélját: szórakoztatója, mulatva 
oktatója lett a magyar gyermek-világnak 
és hű segítője szüléknek, nevelőknek, hogy 
az ifjúság zsenge szivében fogékony, elmé­
jében tiszta érzés, nemes gondolkozás, 
meleg bonszeretet verjenek gyökeret. Igazi 
meghitt, kedves b irátja a »Kis Lap« min­
den müveit magyar családnak s türelmet­
lenül várt vendége a főúri palotának épp 
úgy. mint szerényebb sorsunk hajiokának.

A már rég helyesnek, czélhoz vezetőnek 
bizonyult Ösvényen fog a »Kis Lap« tovább 
haladni az uj évvel kezdődő uj kötetében 
is. Mind a szerkesztőség, mind a kiadó- 
tulajdonos társaság, fáradságot és áldoza­
tot nem sajnálva, vállvetetten törekszenek 
rá, hogy az uj kötet úgy az olvasmányok 
értéke, mint a rajzok művészi tökéletessége 
tekintetében lehetőleg még fölülmúlja előd­
jeit. Gondosan előkészített gazdag anyag 
varja megjelenését az uj folyamban. Mind­
járt az első számban

„Az ősök kincse“
czimmel hosszabb elbeszélés indul meg, 
mely vonzó s érdek-feszi tő tartalmával 
méltón fog a »Kis Lap«-ban eddig meg­
jelent legjobb elbeszélések mellé sorakozni

s melyhez kiválóan művészi rajzok hosszú 
sorozata készült. Minden számban lesznek 
ezen fölül változatos rendben

kisebb beszélyek és mesék,
legtöbbször képek kíséretében, koronként 
pedig ügyes gyermekek által könnyen el­
játszható színdarabok,
úgyszintén rövidebb, ismeret-terjesztő czi le­
kéit. költemények mindig rajzokkal. Minden 
szám közöl elme-élesitő rejtvényeket és fel­
adványokat, melyeknek megfejtői közt heten­
ként értékes jutalom-könyv kerül kisorso­
lásra, az év végén pedig a legszorgalmasabb 
megfejtők sors-húzás utján külön jutalomban 
részesülnek. Minden két hétben művészi 
kiállítású

színes miirtIdiákiét
kiséri a lapot, melynek régi rendes rovatai 
változatlanul megmaradnak. „Forgó bácsi 
postája“ megadja a választ a kis olvasók 
minden kérdésére, mig a „Jó szív“ nyitva 
lesz a nemes szivü adakozóknak s a „Leve­
lezés“ lehetővé teszi, hogy a kis olvasók 
egymás közt is érintkezésbe lépjenek.

Sorakozzék tehát a magyar gyermek- 
világ továbbra is mentül számosabban a 
»Kis Lap« zászlaja alá, hol a régi és az
uj híveket egyformán szeretettel f ogadja

I'orgú bácsi.
*

Kérjük a t. olvasókat, kiknek előfizeté- 
sök ez év végén lejár, szíveskedjenek meg­
rendelésüket mielőbb beküldeni, hogy a lap 
pontos szétküldése fenn ne akadjon.

A »Kis Lap« előfizetési ára:
Negyed évre ...... 2 korona.
Fél évre ............... 4
Kgész évre ........... 8
Az el”'fi vetési pénzt korona-értékben szí­

veskedjenek be küldeni.
Az előfizetések, legczélszerübben postai 

utalványon, a »Kis Lap« kiadó-hivatalá­
hoz (Budapest, VII., Kerepesi-ut 54. sz. 
Athenaeum-épület) intézendők.

A »KIS LAP« kiadó-hivatala.

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Budapest, Kerepesi-ut 54. sz., Athenaeum-épület. 
Nyomatja a kiadó-tulajdonos: Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten


